
Глава 134 - Наконец, его очередь

Ю СяоMo, "......."

Хотя он знал, что волшебная вода драгоценна, он просто не мог её пить после принятия ванны.
Тем более, что он мог с одного взгляда сказать, что это явно очень грязная волшебная вода.

Ю СяoMo почувствовал, что нужно научить чистоте и аккуратности маленького волшебного
зверя.

Но Волк голубой крови обладал чрезвычайно сильной способностью адаптироваться. Уже через
час после рождения маленький волшебный зверь бегал и прыгал сам по себе. Ему нравилось
бегать вокруг Ю СяoMo, как будто он пытался отметить свою территорию. Просто эта
территория следовала за Ю СяoMo, куда бы он ни пошел.

Это было нормально, когда Ю СяoMo ничего делал. Но когда он хотел чем-то заняться,
маленький волшебный зверь хватал его штаны мертвой хваткой, не позволяя уйти. Но
поскольку не прошло даже дня с момента его рождения, у маленького волшебного зверя не
хватало сил, чтобы переместить Ю СяoMo. Вместо этого Ю СяoMo таскал его за собой.

Это случалось довольно много раз, пока Ю СяoMo больше не смог терпеть. Он поднял его и
привязал веревкой к спине, чтобы носить как ребенка, выполняя свою работу.......

Через несколько часов Ю СяoMo покинул измерение и вздохнул с облегчением. Он не ожидал,
что маленький волшебный зверь будет так цепляться. Жаль, что он не может его вынести. Это
стало бы катастрофой, если бы его обнаружили другие.

Но Ю СяoMo также волновался, что он будет бегать и дико крутиться в измерении, портя поля
волшебных трав. Поэтому он мог только запереть его в маленькой деревянной хижине. Он
также строго предупредил его, чтобы он не касался вещей внутри. Не заботясь, понимает ли
он его слова, Ю СяоМо оставил измерение после сказанного.

Ю СяоМо очень хотел поделиться с кем-то хорошими новостями о рождении маленького
волшебного зверя, но кроме Лин Сяо он никому не мог об этом сказать, поэтому ему
оставалось только ждать, пока Лин Сяо сам его не найдет.

Сегодня он не закрылся в своей комнате, как обычно. Вместо этого он направился в Зал
Волшебных трав.

Прошло уже больше месяца с тех пор, как он в последний раз получал травы второго уровня.
Хотя они больше ему не нужны, он все равно должен продолжать там появляться. Что касается
того факта, что он теперь маг третьего уровня, на данный момент он не собирается никому об
этом рассказывать.



Прибыв в Зал Волшебных трав, Ю СяоМо, не увидел Чжао Дачжоу. Наблюдать за Залом
вернулся дядя Чжао. Он сидел за прилавком, как медитирующий старый монах. Глядя на их
характеры, эта пара отца и сына не слишком похожа.

Чжао Чжэнь увидел Ю СяоМо, когда тот открыл дверь. В его безразличных глазах вспыхнула
слабая улыбка.

Говоря об этом, Чжао Чжэнь обычно амбивалентно относился к Ю СяoMo. Тем не менее, он не
похож на тех, кто смотрит на него сверху вниз. По крайней мере, он никогда не показывал
никакого отношения к Ю СяoMo. На самом деле он иногда даже закрывал на него глаза.

Чжао Чжэнь, вероятно, не первый человек, который проявил к нему доброе отношение, но он
один из немногих, от которого остается хорошее чувство.

Может, потому, что он услышал от Чжао Дачжоу о том, что происходит между ними, Чжао
Чжэнь начал говорить первым.

"Хорошо, что ты здесь. Я слышал от Чжоу, что ты обычно зависишь от продажи волшебных
таблеток, чтобы купить волшебные травы. У тебя сейчас их хватает?"

Ю СяoMo на мгновение засомневался, прежде чем снова кивнуть головой. После этого он
смущенно потер голову, ведь не мог сказать ему правду.

Чжао Чжэнь не спрашивал, сколько он хочет, а вместо этого просто дал ему двух месячную
норму. Это противоречит правилам, которые он ранее объяснял Ю СяoMo. Поэтому, увидев
количество трав, он не мог скрыть удивление в глазах.

"Дядя Чжао, вы записали неправильную сумму? Мне нужно на один месяц, а не на два."

Ю СяoMo удивленно посмотрел на количество волшебных трав в форме. Полностью за два
месяца - одна тысяча восемьсот стеблей. Эта сумма действительно не маленькая.

"Это не так. Я все еще должен поблагодарить тебя за это дело с Чжоу. С тех пор, как он
выслушал твои указания, он выполняет задания, которые я ему даю, все лучше и лучше. Я
считаю, что скоро он станет магом четвертого уровня."

Говоря о собственном сыне, линии на лице Чжао Чжэня стали намного мягче.

Ю СяoMo догадывался, что это будет причиной. Но он не осмелился принять травы: "Дядя, на
самом деле это все тяжелая работа и понимание Пятого брата. Я практически ничего не
сделал. Но двухмесячной нормы действительно слишком много, и это не соответствует
правилам Зала Волшебных трав. Если вы сделаете для меня исключение, было бы трудно
убедить других, ведь кто-то обязательно будет недоволен."



Он не хочет, чтобы дядю Чжао из-за него наказали. Более того, он просто в этом не нуждается.

"Пока ты будешь молчать, никто не узнает. Тебе также не нужно беспокоиться о проверке
инвентаря в конце месяца."

Чжао Чжэнь решительно ответил, качая головой. Он точно обсуждал это раньше с Чжао
Дачжоу.

У Ю СяoMo не осталось выбора, кроме как принять его добрые намерения. Он принял тысячу
восемьсот стеблей волшебных трав и поместил их в свою волшебную сумку. Теперь он
чувствовал, что сам должен им услугу. Похоже, наконец, его очередь возвращать милость.

Поблагодарив Чжао Чжэня, Ю СяoMo взял сумку и покинул Зал Волшебных трав.

Он не пошел прямо в свою комнату, вместо этого направившись в библиотеку. Его трехдневное
«наказание» уже закончено. Теперь он снова может войти в библиотеку.

Из-за наказания он успел прочитать только одну книгу о волшебных зверях высокого уровня.
Есть несколько свитков о зверях среднего уровня, которые он еще не прочитал.

Когда он добрался до библиотеки, охранников в серебряной броне больше не было. Может, это
потому, что предателя поймали, и больше нет необходимости внимательно следить за
порядком.

Старейшина Сан, охраняющий библиотеку, сразу же одарил его взглядом, который, казалось,
говорит: «Почему ты здесь только сейчас?». Скорее всего, потому, что прошло уже более трех
дней после неприятного инцидента. Старейшина Сан подумал, что он сразу придет в
библиотеку, как только пройдут три дня.

Ю СяoMo неловко потер нос. Он не мог сказать Старейшине Сану, что в эти дни все время
возился с маленьким волшебным зверем, поэтому совсем забыл об этом.

Старейшина Сан не стал его расспрашивать. Он просто дал ему табличку, вернувшись к своей
обычной равнодушной манере. Тем не менее, Ю СяoMo смог почувствовать, что этот старик на
самом деле тоже является одним из немногих людей, которые хорошо к нему относятся.

Держа табличку, Ю СяoMo пошел на второй этаж Западного павильона. Внутри он увидел
немало людей.

С приближающимся открытием Райского царства все больше и больше людей бегали в
библиотеку. Хотя в ней должно быть тихо, не все молчали. Некоторые люди, сидящие в углах,
говорили в тихих тонах.



Ю СяoMo ходил от полки к полке. Он увидел, что книжный шкаф со свитками о волшебных
зверях, упакован до краев. Спокойное выражение в его глазах заменилось нескрываемым
волнением. Похоже, бешеный период окончен, поэтому мало кто ищет волшебные свитки.

Думая так, он быстро подошел. Бросив влюбленный взгляд на вторую полку книжного шкафа,
он нашел свитки, которые искал. Здесь больше свитков, чем о зверях низкого уровня. Всего
шесть, но он уже прочитал один из них.

Ю СяoMo протянул руку, желая взять остальные пять свитков, когда рядом с ним
появилась рука и забрала весь комплект, к которому он так стремился.

Ю СяoMo поднял голову, чтобы посмотреть на владельца руки, но не узнал этого человека.

Он был одет в даосскую мантию. Ученик из подразделения Воинов. Увидев его взгляд, мужчина
начал улыбаться. Улыбка была совсем не дружелюбной и излучала безошибочную
враждебность и отвращение.

Голова Ю СяoMo наполнилась туманом. Кажется, он не знает его.

Реальность такова, что этот человек до сих пор не встречался с Ю СяoMo, но определенно
знает, кто он такой. Это потому, что он лучший друг Ли Цзюня.

Увидев озадаченное выражение Ю СяoMo, улыбка на лице мужчины немного угасла, когда он
довольно жестко сказал: "Ю СяoMo. Из-за тебя Ли Цзюнь не сможет войти в библиотеку в
течение года. Ты действительно нечто. На твоей стороне не только Старший брат, даже
Старейшина Сан по-особому к тебе относится."

Так как он не может войти в библиотеку, а материалы о волшебных зверях нельзя выносить,
если кто-то не перескажет Ли Цзюню информацию, он может только мечтать о получении
каких-либо данных о волшебных зверях в течение года. Но из-за того, что Райское царство
скоро откроется, этот вопрос стал огромным ударом для Ли Цзюня.

Услышав, что он говорит эти мстительные слова от имени своего друга, Ю СяМо беспомощно
улыбнулся.

Человек увидел его улыбающееся лицо, и улыбка на его лице сразу исчезла: "На что ты
улыбаешься?"

Ю СяoMo поднял лоб, когда говорил: "Ты, кажется, ошибся. Ли Цзюнь наказан, потому что
нарушил правила библиотеки. Если бы он не нарушил их, он не оказался бы в таком
положении."

Хотя он не любит ссориться с людьми, больше он не любит, когда другие ложно его обвиняют.



Он начинает чувствовать себя козлом отпущения. Ему хватило этого от младшего брата в
прошлой жизни.

Лицо мужчины стало зеленым, а затем белым, слушая его слова, но все же они правдивы.

Ю СяoMo увидел, что он не отвечает, поэтому больше ничего не говорил. Он взял другой набор
с книжной полки и повернулся, но влез в стену из плоти. В этой стене практически не было
ничего мясистого. Тяжелое столкновение почти искривило его нос. Не успев подумать о боли,
он торопливо извинился: "Извините, я не нарочно......."

"Хе хе!"

Над его головой послышался восторженный смешок.

Этот смех слишком слишком знаком!

Ю СяoMo сразу поднял голову. Увидев красивое лицо стены из плоти, он воскликнул: "Старший
брат Лин? Почему ты здесь?"

К счастью, он все еще помнил, что это библиотека, поэтому сразу же опустил голос, когда
выпалил это.

 

http://tl.rulate.ru/book/3740/106480


